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AHHOTa M

Crarbsl aHa/NM3UpyeT S5BO/IOLMI0 TEpPMUHA «TeHJep» B aHIVIO- W PYCCKOSI3BbIYHBIX KYJIbTYPHBIX KOHTeKCTax. B
AHIVIOSI3BIYHOM /IMCKYpCe TMOHSATHE TeHJepa Hauajo pa3BuBaThcsi B 1970-x rogax, TOrja Kak MOC/AeAyrome paboTsl
MICUX0/I0roB, (HUI0CO(POB U TeH/IePOIOrOB CIIOCOOCTBOBAM €ro TepPe0CMBICTIEHHI0O KaK MHOTOC/IOHHOTO UM HeOMHApHOro
KOHLIeNnTa. B pyCCKOSI3bIYHOM HAayyHOM [JUCKYpCe TEPMUH «TeHJep» MOsSBWICA B KOHLe XX BeKa U [0 CHUX MOp 3a4acTyro
TPAKTYeTCsl uepe3 Mpu3My OMHApPHOCTH 1 aCCOLUMPYETCS C TIOHSITUEM COLIMAIbHOTO 11071a. JlesiaeTcst BBIBOZ O MHOTOTDAHHOCTH
KOHIIENTa «TeHJep» U CI0KHOCTA ero uHTeprnperaiuu. CTaTbs TMOAUYEPKMBAET HEOOXOAVMOCTh MEXIAUCLMIIMHAPHBIX U
ME>XKY/IbTYPHBIX MCC/IeIOBAaHUN [I/Isi CUCTEMaTH3alliy TMOAX0J0B K MOHMMAHUIO TeHZepa U pa3paboTKu yHU(UIIMPOBAaHHOM
TepMHHOJIOTHH.
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Abstract

The article analyses the evolution of the term "gender" in English- and Russian-speaking cultural contexts. In English-
speaking discourse, the concept of gender began to develop in the 1970s, while subsequent work by psychologists,
philosophers and genderologists contributed to its rethinking as a multilayered and non-binary concept. In Russian-speaking
scientific discourse, the term "gender" appeared in the late 20th century and is still often interpreted through the prism of
binarity and associated with the concept of social sex. It is concluded that the concept of "gender" is multifaceted and difficult
to interpret. The article emphasizes the need for interdisciplinary and intercultural research to systematize approaches to
understanding gender and develop a unified terminology.
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BBepenue

3HaurMO¥ 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUUECKWUX MCC/IOBAHUN  BBICTYMAeT IIIMPOKOe TMpU3HaHUe
aHTPOTIOLIeHTPUUECKOM TMapaZiirMbl, UTO BbIpaXkKaeTCsl B TIOCTY/IMPOBAHMM YejioOBeKa U ero B3auMOJEeMCTBHUIl C OKpysKarolleit
cpefioli Kak OCHOBHBIX TnipeAMeToB wu3yueHust [4, C. 96]. [laHHasi TeHZeHLUs] aKTMBHO CTUMYJUPYeT HWCC/Ief0BaHuUs,
TIOCBSILI[eHHbIe BOpocaM (POPMUPOBAHUS U BbIPXKeHUSI WAEHTHUHOCTH TOBOPSILIEr0 B KOMMYHHKaTUBHOM mipotiecce [3, C. 32].
B 3TOM HayuHOM KOHTEKCTe TpeJiCTaB/sieTCsl eCTeCTBeHHbIM MPOHUKHOBEHHE TIOHSATUM U TePMHUHOB M3 COL[MA/IbHBIX HAyK B
JIMHTBUCTUYECKUEe — (PeHOMEH, KOTOphId MOXKeT ObITh Haubojiee SIPKO IMPOJEMOHCTPUPOBAH HA MPHUMEpE CTPEMUTEIHLHOIO
Pa3BUTHSI TaKUX 00/acTell sI3bIKO3HAHUS, KaK JIMHTBOAKCUOJIOTHUS, JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHSI U colpoimHreuctika [2, C. 32].
OJHMM W3 BBI3bIBAIOIIMX 0COOBIA HHTEpeC B JaHHOM cdepe MOHATHH SBSETCS «Te€HAep», TIOMbITKA TOYHOTO OMpee/ieHds U
WHTepIpeTaluy KOTOPOro MPUBOJSAT K OXKUBJIEHHBIM HayUHBIM AWCKYCCHSIM, BO MHOTOM MOTUBUPOBaHHBIM MHOTOTPaHHOCTBIO
CTOSIILIETO 32 HUM COLIMaIbHOTO KOHCTPYKTaA.

TeHjepHasi JIMHIBUCTHKA, SIBJSIOMIASCS AOCTAaTOYHO MOJIOAOH 00/1acThiO, CTA/JIKUBAeTCS C OCTPOM HeOOXOAMMOCTBHIO
pa3pabOoTKU YETKOro MOHSTUHHOTO arrapara, MPUHSTHE KOTOPOTO MO3BOJWIO Obl paboTaroluM B aHHOW cdepe yueHbIM
n3berarb pasHOIVIaCUl B TPAKTOBKE OCHOBHBIX TEPMUHOB AMCHUIUIMHBL. OJJHAKO JJaHHAsI 3a/la4a OCI0XKHSIETCS TECHOM CBSI3bIO
JaHHOTO HAyYHOTO HampaB/eHUs] C COLMOKY/IbTYPHBIMHM KOHTEKCTaMM, B paMKax KOTOPBIX MPOBOZSTCS COOTBETCTBYIOLLME
WCC/Ie[IOBaHUS, UTO OOBSICHAET OTCYTCTBUE OOIIENPUHATOrO OMpe/e/ieHus, B TOM YWC/Ie UM KI/IOUeBOTO [iji T'eHZepHOMU
JIMHTBUCTUKY TIOHATHS «TeHzep». TakuM 00pa3oMm, 1ie/lb HACTOAIIEro MCC/IeOBaHUS — MPOaHa/TM3UPOBaTh CYIIECTBYIOIIHe
oripe/ie/IeHusi JaHHOTO TIOHSITHSI, pACCMOTPETh CXO/ICTBA M Pa3/IMuMsl er0 KOHILENTyalru3alii B 3apy0e)KHbIX U OTeUeCTBEHHbBIX
HCTOUHHKAX, a TaK)XKe BbIJJeJINTh K/IIOUeBble PACXOK/I€HUs B €T0 UHTepIpeTarliy.

MeTtoabl M IPUHLMIIBI HCC/Ie,0BaHUA
st [OCTYDKeHHUs TIOCTaB/eHHOW Liefd ObLIM NMpOaHalIW3UpOBaHBl OCHOBHBIE TIOAXOAbI K KOHLIENMTYyalu3aldd MOHSTHS
«TeHZiep» B 3HAUMMBIX 3apy0OeXKHbIX W OTeUeCcTBeHHbIX paboTax, omybiukoBaHHbIXx B XX u XXI Bekax. B pamkax
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WCC/Ie[JOBaHMS BbIJieJIeHbl OCHOBHBIE Pa3/yvsl B MHTEPIIpeTalju MOHATHS U PACCMOTPEHBI KaK ero KOHTeKCTHbIe CHHOHHMBI,
TaK ¥ MPUUMHBI UX UCII0/Ib30BaAHUSI.

WccnenoBanve 6a3upyeTcss Ha KaueCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX MeETOJAaX aHanv3a. lIpuMeHeHWe CpaBHUTETBHO-
HCTOPUUECKOTO Y CUCTEMHOTO TMOAXO0/0B CrOCOOCTBOBA/IO IMTyOOKOMY OCMBIC/IEHUIO 3BOJIIOLUM KOHLIENTYa/IU3aLdi TTOHSATHS
reHjepa W UJeHTUOGUKALMMA K/IOUeBbIX TeHAEHLMM U [UBepreHIU{ B €ro WHTepIipeTalusix. MeTobl KOHTeHT-aHalu3a
TIO3BO/TW/IA  [IETA/IM3UPOBAaHHO MCC/Ie[JOBaTh TEKCTOBBIA KODPIYC, BBIIBMB Haubonee 3HauMMble TeMbI W KOHLIEMTHL
OMnupuueckrii Marepuan ObUT COOpaH U3 IIMPOKOrO MAacCHBA MCTOUHWKOB, BK/IIOUAsl PELIEH3UPYEMble HayuHbIe »KYPHAJIbI,
MOHOTpauyecKue WCC/Ie[OBaHUsS M AUCCEPTALMOHHBIE pabOThI, UTO TO3BOMWIO OOECTEUWTh pPEenpe3eHTaTHUBHOCTb U
pa3HooOpasue UCCieyeMbIX MOAX0/0B.

OcHoOBHBIe pe3yJIbTaThl

YacTOTHOCTb UCIO/Ib30BaHUs TepMUHA gender B aHIVIMHCKOM sI3bIKe CTasa MOCTeleHHO Bo3pacTarh /uilb B 1970-x rogax
[18]: HecMOTpSI Ha TO YTO STUMOJIOTMYECKU U MOHSATUHHO CXOAHBIM C HUM TePMUH YéVO¢ MOXKHO BCTPETUTH ellje B KOHCIIeKTax
Apucrotensi, faTupoBaHHbIX [V BekoM 710 H. 3. [11, C. 372], cTaHOB/eHUe U IIIMPOKOe PaclipoCTpaHeHNe KOHLETITOB reH/jepa u
TeHJepHOM HWJEeHTUYHOCTH B MX COBPEMEHHOM IIOHMMAaHWM TMpPUIUIO 3HAYMTelbHO Mo3ke. CTOUT OTMETUTh, YTO
VHTEepIIpeTalysi U BOCIPHUATHE JAaHHBIX KOHLIENTOB IPOZOJ/DKAIOT 3BOJIIOLMOHMPOBATh U I10 CErOJHSIIHUMI fieHb, OTpakas
V3MeHSIIOIMeCs] COLIMOKY/bTYPHbIE HOPMBI U CTEPEOTHUIIBI.

Camoe paHHee U3 3aZlOKyMeHTHPOBAHHBIX OTpe/iesieHri TIOHATHST gender B aKTyalbHOM /i7Isi COBDEMEHHOM TeH/|epoIoTHH
Y TeH/IepHO JIMHIBUCTUKY 3HaueHUH ObII0 Mpe/iCTaB/IeHo0 aMepHKaHCKUM IicuxosioroM MaaucoH bentiu B cratbe Sanity and
Hazard in Childhood (1945). B manHo# pabote M. BenTiu pasrpaHuurBaeT Kareropuu [biological] sex u gender, oripeaensis
BTOpOW Kak «socialized obverse of sex» («couuanbHOe oTpakeHWe Ouosoruyeckoro mnosa») [12, C. 228], Tem cambiM
TO{UePKUBAsi €ro COLMOKY/NbTYPHYIO COCTaB/sOLIyr0. PasBuTHe [aHHasi Hzes monyuniaa B paborax cekcomora [IKoHa
Yunbsma MaHu, 0OpaTHBIIErocsi K BONPOCaM CTaHOB/IEHHS] MHAWBHA B 0OOILECTBe — TPOLIeCCY, Hepa3phIBHO CBSI3aHHOTO C
TIOHSITHEM TeHZIEPHOM poJiH, Tpe/icTaBsttoleli coboit «all those things that a person says or does to disclose himself or herself
as having the status of boy or man, girl or woman» («Bce BbICKa3bIBaHUSI M /IeHICTBUS MHAMBHU/IA, OTPa’Kalolljie ero/ee
COLMA/IbHYIO POJIb M CTATyC MasbuMKa WM MY)KUMHBI, 1eBOYKH WK JKeHIMHBD») [17, C. 254]. Bckope Betes; 3a 3TUM TepMUH
gender B ero colyanbHO-OPHEHTUPOBAaHHOM 3HaueHUH ObUI BIlepBbIe MCII0/IB30BaH B IpejHa3HauUeHHOM Ji/Is1 LIMPOKOH IyO/IMKu
>kypHane: cratbsi Uniworld of His & Hers, omybmikoBanHass B 1968 rofly B MIOHBCKOM BBIMYyCKe >KypHana Life, Obina
MOCBSIIEHa BOMPOCAM reH/IEPHOM HEeMTPAbHOCTH B MOJIE M YTBEpXK/jaa, uTo B KoHie 60-x rogoB XX Beka «the separation of
fashions according to gender began to vanish» («ueTkoe TeH[epHOe JeneHHe B MoOje Hauano ucyesartb») [14, C. 89] —
(beHOMeH, KOTOPBIM BO MHOTOM TPEABOCXUTHI OTXOJ, OT CTPOTUX TeH/|ePHBIX PaMOK B c(epax Kak 00LeCTBeHHOU XKHU3HU, TaK
Y Hay4HOT'O 3HaHMSsI.

Hauano 1990-x rofioB ObIJI0 03HAMEHOBAHO TIEPECMOTPOM I[eHTPa/IbHBIX KOHIIENTOB T€HAEPOIOTHUeCKUX JUCLUTIIUH. Bo
MHOIOM JaHHBIN MapajUrMaTHUecKuil CABUT ObIT CIPOBOLIMPOBAH BLIXOAOM psiia pabot kyauT Batiep, camoil paHHel W3
KoTOpbIX BhIcTynuIo 3cce Performative Acts and Gender Constitution: An Essay in Phenomenology and Feminist Theory
(1988). B cBoux wuccnemoBanusix J[k. bBaTnep paccmaTpuBaeT BOMPOChl T'eHAEPHOW WJIEHTUUHOCTH C  TIO3ULMM
MOCTCTPYKTYpaJIi3Ma 1 TIPU3bIBaeT HayyHoe COO0DIIeCTBO BBIATH 3a PAMKH BOCIIPHUSITHS reH/iepa Kak CTaTUYHOTO W OMHApHOTo
KoHLleriTa. COIVIaCHO MHEHHWIO aBTOpa, TeHJep He sB/sieTcsl (UKCUPOBAaHHBIM (akTOM OOBEKTMBHOW peasbHOCTH W He
BbIPa)KaeT KOHKPETHYIO CYIIHOCTh WM 00beKTHBHBIN uzean [13, C. 273]: KOHLENT reHzepa CylleCcTByeT TOJbKO Osarozgaps
aKTaM ero BBID&KEHHS, KOTOpble MOTYT KaK COOTBETCTBOBATb OXKWZAAHUSM, OTpeJesisieMbIM IMpeCaHHbIM OUOIornyeCcKUM
TI0J/IOM MHULIATOPA /IeHCTBUS, TaK ¥ MPOTUBOPEUNTh M. Takum obpaszom, k. batiep paciuvpsieT MoHsATHe TeH/iepa U BBOJUT
TEOPHIO TeH/IEPHOM MepOPMaTUBHOCTH, UTO MO3BOJIMIO 3apy0eXKHbIM reHzeposioramM XXI Beka MeperTH K KOHLeNTya u3aLiu
reH/iepa Kak HeOMHApHOW COL{O/IMHTBUCTHUECKOH ITepeMeHHOM.

MHorounciieHHble pabotsl [kyauT Batiep v ee mocnefoBaresiell IpuBeard K TOMY, UTO Ha HaCTOSIMM MOMEHT H7leU
reH/iepHOH GUIFOUAHOCTH M HEKOH(OPMHOCTU SIB/ISIFOTCS OOLeNpU3HAHHBIMU B aHIVIOSI3BIYHOM HAyYHOM [JMCKypCe: Tak, B
COBPeMeHHbIX aKaZleMUUeCKHX CTaTbsIX KaTeropus reHjepa xapakTepusyeTcs kKak «internally contradictory and amenable to
change» («BHyTpeHHe TPOTHBOpeUMBasT W TIOABEp)KeHHas u3MeHeHusim») [15, C. 59], Torma Kak psii ucciiefoBaresieit
TIpe//IaraloT KOMIUIEKCHBIM MOZXOZ, K OIpe/iesieHHI0 JaHHOTO TepMUHA, KOHLeNTYya/JM3upys reHZep KaK MHOTOIJIAHOBOE
TIOHSITHE, CK/Ia/[bIBAlOIeecss U3 KaTeropyuii OMOJIOrMYecKoro Ioja, TeHAEePHOro CaMooTpe/esieHus, IOpUANIYecKoro roja u
acIrieKTOB TIOBeJleHHs UM caMoBblpakeHHs1 B obmjectBe [16, C. 341]. CooTBeTCTBeHHO, B COBDPEMEHHOW HWHTEepIIpeTaliu
aHIVIOSI3bIYHBIN TePMUH gender He UMeeT eJUHOTO TOJIKOBaHUsI, YTO MOTMBHPOBAHO €ro MOMMCEMUYHOCTbI0 U U3MEHUMBOCTBIO.
B TO >Xe BpeMsl CTOUT OTMETWUTb, UTO OFHOW W3 OCHOBOIOJATAIOIIMX XapaKTepUCTUK [AHHOTO KOHLIeNTa sIB/SeTCsS ero
KOMILJIeKCHOCTb. Ha TekylrleM sSTarie HayyHOro IO3HaHUsI TeH/ep He pacCMaTpyBaeTCsl HU KaK COLMa/bHbIM SKBHBa/IeHT
O1oIornYecKoro mMosia, HA Kak MCK/IIOUMTENBHO TepdopMaTvBHAsl KaTeropusi: BMECTO 3TOro 3apyOeXHble MCC/ie[joBaTend
CTPeMSITCSI OCMBICTUTH TeHJep BO BCEM MHOr00Opasvy €ro acrieKToB, BKIIIOUAs €ro COLUOKY/IBTYPHOE, TMCHXOJ0THUEeCKOe U
WZIEHTUTETHOE U3MepeHysl.

C [pyroil CTOpPOHBI, pyCCKOSI3bIUHas TeH/epOsIOrusl U TeHJiepHas JMHIBUCTHKA Hauyald pa3BUBAThCS JMIIbL B KOHLe XX
BEeKa; COOTBETCTBEHHO, B OTEUeCTBEHHOM HayuyHOM AWCKYpCe TOHSITHE TeH/iepa MpOILI0 OTIUYHBINA OT 3apyOeXkKHOTO MyTh, UTO
NIpUBENIO K PsZly pas3/Muvii B ero MHTepIIpeTaljiyd B POCCHICKON Hayke. BaxHoii 0cO6eHHOCTBIO 3TOro mporiecca sIBsSeTcs
(opMupoBaHUe YHUKaJbHBIX IIOAXOLOB K W3yUeHWIO TeHZepOoJIOTMUeCKUX BOMNPOCOB, VYMTHIBAIOIIMX KakK MCTOPHKO-
KY/IbTYpHBIE 0COOEHHOCTH POCCHICKOro 00IL[eCTBa, TaK U JIMHIBUCTHUYECKHEe 0COOEHHOCTH PyCCKOTO s3bIKa.

B pyCCKOSI3bIYHBIX aKaZieMUUeCKUX paboTax MOHSTHE «TeH/Iep» MPEeUMYILeCTBEHHO KOHLIENTYaIu3upyeTCs uepe3 MOHsATHE
«mon»: E.A. 3ppaBombiciioBa W A.A. TEMKMHA TIOHMMAIOT TeHZEDP KaK KaTeropuio, 0003HAYAIoIIyI0 «COLIMAIBHYIO
OpraHy3aLMIo MoMoBbIX pasmunii» [5, C. 300], Torga kak CioBapb reHZepHBIX TEPMUHOB OTIPeZiesisieT ero Kak «COBOKYITHOCTb
COLMA/IbHBIX M KYJBTYDHBIX HOPM, KOTOpble OOIIeCTBO TPeAIUCHIBAET BBITIOJIHATE JIIOASM B 3aBUCHMOCTH OT UX
6uonornueckoro moja» [8, C. 14]. VHeIMU c/ioBaMH, OOJIBIIMHCTBO OTEUECTBEHHBIX HWCC/Ie/I0BaTe/iell IMpUepP)KUBAeTCs
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Napa/iirMel TeH7lepHOH OMHAPHOCTH, UTO MOJpa3yMeBaeT PacCMOTpPeHHe TeHZiepa B KOHTEKCTe JUXOTOMHH «MacKyJlTHHHOCTb —
¢emMuHHOCTB». TeM He MeHee HEKOTODbIe UCCIe/[0BaTe/ M B Poccuy BBICTYMAKOT 3a [TOHMMaHUe reHziepa Kak 0ojiee IIMPOKOro
CreKTpa WJeHTUYHOCTell U BbIpaKeHWI, He OrPaHWUMBAIOLININCS NPUBBIUHBIMU TeHJepHBIMUA posssMH. Ilo MHeHuto A.B.
KupumHo#, reHziep criejyeT TOJIKOBAaTb KakK «IIPOAYKT Pa3BUTHS KYJIBTYPBl U OOLeCTBa, [KOTOPBIH] MHCTUTYLIMOHAIM30BaH U
pPUTyaM30BaH M, Cjie/joBaTe/lbHO, UMeeT OTHOCHTE/IbHBIN XapaKTep; MPU3HaeTCsl KOHBEHIMOHA/IBHON CYIITHOCThIO» [7, C. 134]
— pebWHULIUS, B KOTODOWM aBTOp OTXOJWT OT OMOPHI Ha OMOJIOrMYeCKHWi MO/ KaK 3Tara KOHLeNTyalu3aluH TOHATUS U
TO/[YePKUBAET PUTYalTbHOCTh TeHZEepa, YTO POAHUT ee PaboThI C HAYYHBIMHU M3bICKaHUsIMH 1. Batniep. B To ke Bpemst PeHare
Xod oTMeyaeT HEBO3MO)KHOCTb M HepaLOHAJbHOCTh (OPMY/IMPOBaHMsS €JUHCTBEHHO BEpPHOrO OIpe/ie/ieHHst TepMHHa
«TeHflep» U TIPU/Iep)KUBaeTCsl MHEHUSI O TOM, UTO «KaK/loe OIpefie/ieHHe reH/iepa JO/DKHO Or0BapyBaTh JIeXKAal[Ud B OCHOBE
Hay4HOI'0 MCC/IeIoBaHUsI MHTepecC K 3ToMy KoHLenTy» [10, C. 45] — HanpuMep, cornacHo Touke 3peHust E.A. KapryimHoii, «B
JIMHTBUCTHKe TIOHATHE «TeHJlep» COOTHOCUTCSI C KOHCTPYMPYeMBbIMU B sI3bIKe M 3aKpellyIeHHbIMM B CO3HaHWU ero HOCHUTesel
obpa3amy, KadyeCTBaMU M XapaKTepHCTHKaMH TIOBeZIeHHs], a TakKe C COBOKYITHOCTBIO aTpUOyTOB, KOTOpBIE TPUIMCHIBAIOTCS
MY>KUMHAM U YKeHIIIMHAM B OTpe/ie/IeHHOM COLMOKY/IBTYpHOM coobijectBe» [6, C. 8].

Psizi c/I0KHOCTeN B MHTEpIIPeTalyy U MpeJCTaBIeHId MOXKeT ObITh 0ObsCHEH He TOJIBKO M3HAYaJIbHOW MHOTOTPaHHOCTBIO
KOHIIerTa, HO M TeM, UTO caM TepMHH gender He MMeeT a/|eKBaTHOTO IepeBOfia Ha PYCCKHUH $I3bIK, UTO YC/IOXKHSET 3afiauy
KOHLIENTya/M3aluK CTOSIIEero 3a HUM TIOHATHS. B CBA3M C fAaHHBIM ()eHOMEHOM OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB IPEANIOYMTAIOT
CKa/bKUPOBaHHbIM C aHIVIMHCKOTO TEePMHUH «TeHZep», XOTd [aHHas TOUKa 3pDeHHsl He SIB/SeTCs eJUHCTBEHHO IpHHSATOM:
OT/ie/IbHbIE UCC/Ief0BaTe/ll KPUTHMUECKH OTHOCSTCS K IOZ00HOMY «TepPMHHOTIOIMUYEeCKOMY HMIIOPTY», apryMeHTHpYs! CBOIO
TOYKY 3peHusl Ha/IMuieM B PyCCKOM sI3blKe TaKMX TEPMUHOB, KaK «COLMAa/bHBIN MOM» U «I10/I0poJieBas JuddepeHUalyis», U
cTpemsieHMeM u30eXkaTh Upe3MepHOM eBporeusaluu poccuiickoro sizbiko3Hanus [9, C. 191]. Takas MeTojosnoruueckas
Hepa300pUMBOCTE U OTCYTCTBHE B PYCCKOM sI3blKe MCTOPUYECKH U JIEKCMUeCKH YKOPEeHMBIIEHCS JUXOTOMHM Sex — gender
TIPUBOASAT K TOMY, UTO B PYCCKOSI3bIUHOM JJUCKYPCe TIOHSATHE «TeHJiep» MOXKET BBICTYIIATh KakK NPOTHBOIIO/IOKHOCTBIO TIOHSATHS
«DUOMOrMYeCKuid TOMM», TaK U ero KOHTEKCTHBIM CHHOHMIMOM, UTO 3a4acTylo BeJieT K Pa300IIeHHOCTH B pPsijax OTeueCTBeHHbIX
rerzieposioroB [1, C. 16]. PemieHune paHHOTO Borpoca W [JajbHeinas pa3paboTka HayyHOW HOMEHK/IaTyphbl TeH/IepHBIX
JVCLUIUTH TIPEICTAB/SIeTCS] BO3MOXKHOW TPU YC/IOBUM COBMAZ€HUs KOHLIEMTYaJbHBIX TO3WLMKA paboTaroiux B chepe
TeH/IePHBIX U FeH/lepPHO-/TMHIBUCTHYE CKUX UCC/Ie/l0BaHUN aBTOPOB.

IToxBogs WUTOL, OUEBMAHOM sB/IsieTCST HEOOXOAMMOCTb IIPOBEJeHUs AalbHeHIINX MeXAUCLUIIMHAPHBIX MCC/Ie0BaHUM,
LleJIbI0  KOTOPBIX OyZieT SIB/STBCS CUCTeMarh3aldsi pasluuHbIX TIOAXOOB K KOHLIENTYajW3alldd TIOHSITHSL «TeHZep».
HocTikeHre KOHCEHCyCa U CO3JjaHue YHUGULPOBAHHOIO TePMUHOJIOTHYECKOTO arrapara MOTyT ObITh JOCTUTHYTBI TOJIBKO
TOCPEeJCTBOM KOJ/Ia0OPaTHUBHBIX YCHUIWKA KaK Tpe/CTaBUTe/ield Pa3/IMUHBbIX HAy4YHBIX HalpaB/ieHWH, TaK M TPUBEP>KEHIIEB
Pa3JIMYHbIX COLIMOKY/BTYPHBIX YCTaHOBOK.

3ak/iroueHue

IMpoaHanu3MpoBaB paCCMOTPEHHbIe JaHHbIe, MOXXHO MPUNTHU K BBIBOAY O TOM, UTO KOHLIENTyaau3alysi MIOHSITUSI «TeHZep»
npe/icTaB/sieT coOOW KOMILIEKCHYIO 3a/jauy, TMOIMBITKY pelleHus] KOTOPOM MpeANpPUHUMATUCh BeAYLUIMMH JIMHITBUCTAMHU U
TeH/iepo/ioraMy Ha TMPOTSDKEeHWH TMOC/Ie[HUX AecATUneTHil. B HMX McciefoBaHUSX YUYUTBHIBAIUCh Ky/JILTYPHBIE, COLMasbHBIE,
610/I0rNUeCKre U TICUXO/IOTUUeCKUe aCTeKThl, UTO MO3BOJIMIIO CO3/JjaTh MHOTOC/IOWHYIO M MHOTOMEPHYIO MO/Ie/b TeH iepa. JTH
TOAXOAbI T0JUePKUBAIOT Ba)KHOCTb B3aUMOENCTBUS Pa3/lTUUHBIX (AKTOpOB B (DOPMUPOBAHUM TeH/EepHON HUeHTUYHOCTU U
poJield, ykasblBasi Ha TO, UTO TeH[ep He MOXKeT ObITh CBeAEH K CTaTUYHbIM W OWHAPHBIM KaTteropusiMm. Bmecto 3TOro oH
paccMaTpUBAETCS KaK JUHAMMUECKUN U W3MEHUMBBIA KOHCTPYKT, MO/IBEP)KEHHbIM BJIMSHUIO Kak Mpeob/1aialoliux B paMKax
BpeMeHHOr0 Tlepro/ia apaJurM, Tak U COLMOKY/ILTYPHBIX KOHTEKCTOB.
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